LESSON 26

In this lesson we learn the following :

g 2 £ o
#(1) ‘;f«\.z M Jad (the rubd'i or quadriliteral verb) i.e., a verb which has four

radicals, e.g., @y ‘hetranslated’, yus ‘he scattered’, J 92 ‘he walked fast’,

s 20

Jwt “he said bismillal’.
Like the thuldthi, the rubd i is also either mujarrad or mazid (For these terms see L 16).

The rubd‘i mujarrad has only the four radicals without any extra letters as

ey which is composed of : t-r-j-m. Now the rubd 7 mujarrad has only one
- L] - E ° - 2 2 oL

bdb, and it is :J_J_n.J (fa‘lala). The muddri‘is J~a—i— eg., w5 As

4 o,

the verb is composed of four letters, the 49 )L.al‘ b > has dammah. The
masdar is on the pattern of I (fa‘lalat-un), e.g., e J—?

W o - F ]
‘translation’. The ism al-fd‘il is @ y————» ‘translator’ wherein the third
£ Moo r A

radical has kasrah, and in the ism al-maf il it has fathah, e.g., @ y» S\S
‘translated book’.

The rubd ‘i mazid has three abwdb. They are :

a);} R where ta- has been prefixed to the first radical (tafa‘lala),

P - I 0 s
"

€.8., &fj‘hegrewup UMN
The muddri‘ is & J_.a J_.....; , and the masdar is ¢ fj

‘he rinsed his mouth with water’.

b) &MJ\ where i- is prefixed to the first radical, and the fourth radical is

doubled (lf‘alalla) e.g. O\-o-b‘ ‘he felt reassured’, )\-o-»* ‘he detested’.
The muddri‘is u_._.g_im (yatma’inn-u), and the masdar is UL.-.___o_b‘

X 120 3 L0 .

In the Qurian (13:28): « sl u—ab o ;-—U. Y ‘Lol in the remembrance of
Allah do hearts find peace.’
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) 1 s Ss where i- is prefixed to first radical, and -n is added after the
2 oror

second (1f‘anla1a) e.g., b“"' J—J* The muddri* is cm &, and the masdar is

»s #D/ 0

&‘-ﬂ-* JM The sentence U»\J‘ @& A! means ‘The people dispersed.”

LD - 2 20

#(2) “This is a man’is Jory \i», and ‘This is the man’ is Jor ! 14 But this
sentence may also mean ‘This man’. The listener may think that you mean

‘This man’ and wait for the khabar. To avoid this ambiguity an appropriate
pronoun is inserted between the mubtada’ and the khabar, e.g., Jor J) 95 Vi

o 22

‘This is the man’, O ¢ f:l‘ 9‘9 4 “These are the criminals’, 8 ylww) & PXT)

R O
o!s}

“This is the car’, uui...il SR s\l }b ‘These are the Mushm ladies’.
The pronoun ( Jg—o-aj‘) so used is called uL-a-aS\ 2 (the dlﬁerentlatlng

pronoun).

This ambiguity also occurs in a sentence where the mubtada’ is a proper noun,
s - Rt

and the khabar an adjective or a noun having al, e.g., M Jsl> which may

mean ‘Hamid the player’ or ‘Hamid is the player’. If we mean ‘Hamid is the
player’ we say ;—9‘)6‘ F) 35

Here are some more examples of J.a-d\ ‘
o j—’d;-{‘ ;—b ii-‘J )‘ 3 “And those are the successful’ (Qur’an, 2:5). }zb J:
‘..J/aah 3 3-03\ “That is the great success’ (Qur’an, 9:72).

But the use of J_.a.nl\ ;:M is not compulsory. If you think that there is no
ambiguity, you need not use it. We have in the Qur’an ,ubgi U5 “That is the

Book” (2:2), welaal) 3 48} U3 “That is thie great success’ (9:89).

: . o £

#(3) If you are offered something to eat with the instruction 4 |S” you can
° o A

eat the whole thing. But if the instruction is & :» S you are to take only

part of it. In the same way we say 1;,9-{")11 dju Yy ‘_,A AT u"‘ ‘Of the
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students are some who do not know English.” This ; is called &wae) -0

(the partitive mz’n) Here are some more examples :

u‘)k_bll ‘_,.“a-\‘ o ¢l “You are one of the best students.” Compare this with

2 - o 44
u)‘\hﬂ ) i “You are the best student.’

Jo}oJ or -

o }—M—' P-M—J 3) \—--Ms 43 ‘And they spend part of what We have given them’
(Qur’an, 2:3).

o £ o s 2.0 ~

u\_“&; o>y Y ,Juj iy GaT s opo wu\ u‘ 3 *And of mankind are
some who say, “we believe in Allah and the Last Day”, but they are not

believers’ (Qur’an, 2:8).

e s

#(4) In ¢ J._._sdl\ 9\7 J#23 ‘And has the headmaster come?’ the conjunction )

comes first, and then the interrogative particle J-h the hamzat al-istifhdm ( \)
e - sz 2 z

precedes the conjunction, e.g, i) sl s} We cannot say ¢ ) sl 5. Here

are some examples from the Qur’an :

}a/o///

)5“) U‘_}A—-“J‘ U}-—Q-" S U;——h-: F—U‘ ‘And did they not look into the

kingdom of the heavens and the earth?’ (7:185).

o 4 ° wi 0‘);
Lo

g n) e—by 13} ‘..a‘ ‘“Then, will you believe in it when it has actually

happened‘?’ (10:51).

a

—

s 0 -

#(5) Many dydt commence with .: G (.-b\ j‘ J\B 3 L. In such cases -ﬂ is the

object of the verb 13,53} ‘Remember’ which is always omitted. The meaning

of the above dyah is ‘Rememer when Ibrahim said ...".
#(6) The plural of Ca—.—-a" ‘dead’ 1s y on the pattern of ‘5\&; Itisa

diptote (For diptotes see L 34), and so has no farnwin.

a* £ s0 2z s 0

Here are some more examples : pw! ‘captive’ : (& gl -- ‘_,a.a J.A ‘patient’ : o 4

s 0’

-- C?’ f ‘wounded’ : (& .
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#(7) If the munddd is a noun with the pronoun of the first person singular as

its muddf ilaihi, it has five different forms, e.g.,

a) L;:) ‘-;(yﬁ rabbi) : this is the original form.

b) u} \;(ya rabbn) - here the yd’ (&) has been omitted.
c) u;’ ) b (ya rabbiya) : the yd’ is retained, but has fathah.

3 s -

d) <y 4 (ya rabba) : the yd’ is omitted, and the last letter has fathah.

e) b; U (ya rabba) : the yd’ is omitted, and the last letter has fathah and alif

The last form takes ;&..J\ sUb at the end : 644y U4 (y4 rabbéh).

s W or g W, ¥ -

I have put all the five forms in this mnemonic : (g ¢4y ¢y ¢ oy ).

The fitst form (<)) is the most frequently used in the Qur’an.

#(8) We have seeninL 14 that if the jawdb al-shart is a nominal sentence, it

O//J/Jo ;o2

should take J e.g., u\n-w PYLEG 5 134 L. This —3 can be replaced with b‘

£ o0 0 2 ~

u\:;d\ eg, s e o2 13} & ja w ;,.,.m ;: L'sd ‘And when those: (whom
they worship) beside Him are mentloned, (surprisingly) they rejoice” (Qur’an,
39:45).

o,h;_:.a,_mm\__g.at,hmpjodtj.p”@_u};
thereof' they are pleased, but if they are not given thereof (surprisingly) they
are displeased’ (9:58).

-

\‘3 ‘If they are given

ge
()

#(9) We have learnt the muda‘‘af verb in Book Two (L 29). In all forms of

the muddri* except two, the second radical loses its vowel and is assimilated

3 2, ¢ 80 ~ LI PR Y R - 2 4. 3 2.
to the third radical, eo,ccno u:voucubvu c&’u O gy gubvu ‘T
3 £ B2 22 20~ a;//u:},,

g ccri ‘uaw..s ‘dbw (e ‘Uywu cU\:u'd This process is called
eL—"‘r;}I\ (assimilation). Only the two underlined forms do not undergo idghdm

because they are isndded to mutaharrik pronouns.

'_ie. out of zakdh
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Now, in the muddri' majzim these four forms : c’u ccv-\ (e have

two possibilities : one with idghdm, and the other without it, e.g.,

A 0 - o f o ~ - )

H (.J (lam ya- huj ja) or gy (1 (lam ya-hjuj). Remember that > (ya-
hujj-u) is originally C""" (ya-hjuj-u).

@ F o0 o £ o ~ o A o ~

In the same way, c’u‘lorc’vué--@\éorcn’ é—-@éorc’vu(l

a 2

The amr of the second person masculine singular also has this possibility : =
(hujja) ‘perform haj’ or c—’rr‘ (uhjuj). The amr of the second person

s 0 A o A

feminine plural is already without idghdm : ;==\, It cannot have idghdm
because it is isnaded to a mutaharrik pronoun.

S o 2 .
The process of removing the idghdm is called p\&3%¥) &b (fakk al-idghdm).

Here are some examples from the Qur’an of this :

® s s © ~ 0 -0 R - vz 0 ad

N (gramned o) p‘l& %Q uﬁ & U “She said, “how can I have a son when

no man has touched me?”’(19:20).

S gp b sF“‘” dls Jbu o2 ‘And he on whom My wrath descends is indeed
lost’ (20'81)

2. //A o Lo -

.>\__=b u—" a Leb 4l J.L.m <3 ‘And none can guide him whom Allah does not
show the way’ (39:36).

PR T S £ 0 0o A 22 s $ 202 o
P_<:y:o_<.‘;a:u} ANFS_._:u ‘;;_,a.._;\s Ah\ u}.,u r_.fu\ Jﬁ Say, “If
you love Allah, then follow me; Allah will love you and forgive you your
sins™”’ (3'31) ' -

s 04 o Ao o

¢LA u‘ d4és Mo “And untie the knot from my tongue’ (20:27).
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&S Exercises

1) Answer the following questions.

2) Point out the rubd ‘P verbs and their derivatives occurring in the main
lesson, and specify the bdb of each of them.

3) Write the muddri‘ and the amr of each of the following verbs.

4) Point out the rubd i verbs and their derivatives in thefollowing sentences.
and specify the bdb of each of them.

5a) Point out all the instances of M‘ _}\,-O-:P occurring in the main lesson.

5b) Rewrite each of the following sentences making the khabar definite with

al, and make the necessary changes.
7) Rewrite the following sentences using wdaw al- ‘atf (g_&in.;i\ 9.

9) Write the plural of each of the following nouns on the pattern of fa ‘la.

E 20, o0

13) Specify the type of 1 in twi b Jaf oIS LS
14) What is the singular of 3 $l3-1?

15) To which bdb does each of the following verbs belong?
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